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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

23.04.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore X

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità  di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Wahl  der  Italien  zustehenden  Mitglieder  des 
europäischen Parlaments am 08. und 09. Juni 
2024  -  Ermächtigung  des  Gemeindepersonals 
zur  Leistung von   Überstunden  im Zeitraum 
vom 18.04.2024 bis  14.06.2024 -  unverzüglich 
vollstreckbar

Elezioni  dei  Membri  del  Parlamento  Europeo 
spettanti all'italia, che si terranno nei giorni 08 e 
09  giugno  2024  -  autorizzazione  preventiva  al 
lavoro straordinario  del  personale  del  Comune 
per  il  periodo  dal  18/04/2024  al
14/06/2024 - immediatamente eseguibile



Nach Einsichtnahme in das Dekret des Präsidenten der Repu-
blik, mit welchem das Datum der Wahl der Italien zustehen-
den Mitglieder des Europäischen Parlaments für den 8. und 9. 
Juni 2024 festgesetzt wurde

Visto il decreto del Presidente della Repubblica, con il quale è  
stata fissata la data di svolgimento dell'elezione dei membri del 
Parlamento europeo spettanti all'Italia, che si terranno nei gior-
ni 8 e 9 giugno 2024; 

nach Kenntnisnahme der vom Gemeindesekretariat unterbreite-
ten Vorschläge;

sentite le proposte dell’ufficio di segreteria;

unter  Berücksichtigung  der  unaufschiebbaren  Erfordernisse 
der Verwaltungsdienste;

tenute presenti le indilazionabili esigenze dei servizi ammini-
strativi;

nach Einsichtnahme in den Art. 15 des Gesetzesdekrets vom 
18.01.1993,  Nr.  8,  umgewandelt  in  das  Gesetz  vom 
19.03.1993,  Nr.  68,  wonach,  in  Abweichung der  geltenden 
Bestimmungen,  jeder  Gemeindebedienstete  des  Wahlamtes 
vom fünfundfünfzigsten Tag vor dem Wahltag bis zum fünf-
ten Tag nach dem Wahltag ermächtigt werden kann, bis zu 60 
Überstunden  im  Monat  zu  leisten,  wobei  die  monatliche 
Durchschnittsgrenze  (1)  von  40  Überstunden  für  jeden  Be-
diensteten nicht überschritten werden darf;

visto che, a norma dell’art. 15 del D.L. 18/01/1993 n. 8, con-
vertito con legge 19/03/1993 n. 68, in deroga alle vigenti di-
sposizioni, il personale dei Comuni addetto ai servizi elettorali  
può essere autorizzato ad effettuare lavoro straordinario entro il 
limite medio (1) di spesa di 40 ore mensili per persona e sino 
ad un massimo individuale di 60 ore mensili, per il periodo in-
tercorrente dal cinquantacinquesimo giorno antecedente la data 
delle consultazioni al quinto giorno successivo alla stessa data; 

für notwendig erachtet die eigenen Bediensteten zu ermächti-
gen, für die mit der vorgenannten Wahl verbundenen Erfor-
dernisse Überstunden zu leisten;

ritenuto necessario autorizzare il proprio personale ad effettua-
re prestazioni di lavoro straordinario per le esigenze connesse 
all'organizzazione della consultazione predetta;

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag des laufen-
den Finanzjahres;

visto il bilancio di previsione del corrente esercizio finanziario;

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme im Sinne 
des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären, um den Auftrag so bald 
als möglich vergeben zu können und um die Folgemaßnah-
men zügig vornehmen zu können;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera immedia-
tamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018, onde poter affidare l’incarico al più presto pos-
sibile ed al fine di permettere uno svolgimento celere dei prov-
vedimenti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in Visti

−das GvD Nr. 36/2023; −il D.lgs n. 36/2023;

−das Landesgesetz Nr. 16/2015; −la legge provinciale n. 16/2015;

−die  geltende  Gemeindeverordnung  über  die  Durchführung 
von Arbeiten, Lieferungen und Dienstleistungen in Regie;

−il vigente regolamento comunale per per l’esecuzione di lavo-
ri, forniture e servizi in economia;

−die  geltende  Gemeindeverordnung  über  die  Regelung  der 
Verträge;

−il vigente regolamento comunale per la disciplina dei contrat-
ti;

−das Einheitliche Strategiedokument  für  den Dreijahreszeit-
raum 2024 – 2026, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
51/2023;

−il documento unico di programmazione (DUP) per il triennio 
2024 – 2026, approvato con delibera  consiliare comunale n. 
51/2023;

−den Haushaltsvoranschlag 2024 – 2026 dieser Gemeinde, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 52/2023;

−bilancio di previsione 2024 – 2026 di questo Comune, appro-
vato con delibera consiliare comunale n. 52/2023;

−Arbeitsplan  zum  Haushaltsvoranschlag  2024-2026  dieser 
Gemeinde,  genehmigt  mit  Gemeindeausschussbeschluss  Nr. 
1/2024;

−il piano operativo per il bilancio di previ-sione 2024-2026 di 
questo Comune, approvato con delibera di Giunta comunale n. 
1/2024;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2 
vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (ZrL+iJmqj15C2NZmXr-
wXsFvDuiS91F7iaOCSj8+GNI8=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (EEcYj56eEDz/
94fIF8eU+ME8O2SkEaWkEjkaLnQ15ME=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sensi 
degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con legge 
regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (ZrL+iJmqj15C2NZmXrwXsFv-
DuiS91F7iaOCSj8+GNI8=)

- alla regolaritá contabile (EEcYj56eEDz/94fIF8eU+ME8O2-
SkEaWkEjkaLnQ15ME=);

Nach Einsichtnahme in Visti

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E  D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) das nachfolgend angeführte Gemeindepersonal dafür im 1) di  autorizzare  il  personale  comunale  come  allegato 



Zeitraum vom 18.04.2024 bis  14.06.2024 zur  Leistung 
von Überstunden laut Beilage zu ermächtigen:

12 Bedienstete;

all’espletamento del lavoro straordinario per il periodo dal 
18/04/2024 al 14/06/2024:

12 dipendenti;

2) festzuhalten, dass die Entlohnung für die Überstundenar-
beit nach den Wahlen auf Grund der tatsächlich geleiste-
ten Überstunden und in dem von den geltenden Kollek-
tivverträgen vorgesehenen Ausmaß festgesetzt und liqui-
diert wird;

2) di dare atto, che la retribuzione per il lavoro straordinario 
verrà determinata e liquidata dopo lo svolgimento delle 
elezioni comunali in base alle ore straordinarie effettiva-
mente prestate e nella misura prevista dagli accordi sinda-
cali vigenti;

3) festzuhalten, dass die effektive Verpflichtung und Liqui-
dierung der Ausgabe mit getrennter Maßnahme erfolgt, 
wobei die sich ergebende Ausgabe den entsprechenden 
Kapiteln des  Haushaltsvoranschlages angelastet  werden 
wird;

3) di dare atto che l'impegno di spesa e la relativa liquidazio-
ne verranno deliberate con separata deliberazione, con im-
putazione della spesa derivante ai capitoli rispettivi del bi-
lancio di previsione dell'anno corrente;

4) diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018, mit demselben Abstimmungsergebnis für un-
verzüglich vollziehbar zu erklären.

4) di dichiarare la presente deliberazione, con lo stesso esito 
di voto, immediatamente esecutiva, ai sensi dell’art. 183, 
comma 4, del Codice degli Enti Locali della Regione Au-
tonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sinne 
von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Inner-
halb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die 
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht,  Sektion Bozen, Rekurs 
eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von  öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Ta-
gen ab Kenntnisnahme reduziert.

5)

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione 
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 comma 
5 del  Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia 
scaduto il termine della pubblicazione della delibera (art. 
41,  comma 2  del  Codice  del  Processo  Amministrativo) 
può essere presentato ricorso al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di ri-
corso,  ai  sensi  dell'art.  120,  comma 5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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